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1. Les consonnes 
 
Les consonnes du français sont note es en noir, celle du roumain en rouge (cliquez sur les symboles 
pour e couter les sons). Les allophones (variantes d'un autre son) sont indique s entre parenthe ses. Le 
roumain posse de 20 consonnes et 4 semi-consonnes (aussi appele es « semi-voyelles » ou 
« approximants »), dont deux sont de battues (entre parenthe ses). 
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• En roumain, les consonnes ne sont pas tre s diffe rentes du français. Seul le « r » du français 
n’existe pas tel quel. 

→ Il est possible que les apprenants roumanophones aient du mal a  prononcer le « r » 
correctement, et le prononcent pluto t « roule  ». 
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• En roumain, le son [ɥ], comme dans pluie, n’existe pas. 

→ Il est possible que les apprenants roumanophones aient du mal a  entendre la diffe rence 
entre [w] et [ɥ] (entre suite et sweat par exemple). 

 

2. Les voyelles 
 

Les voyelles du français sont note es en noir, celles du roumain en rouge (cliquez sur les symboles pour 
e couter les sons). Le roumain dispose de 7 voyelles. 
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• Le roumain posse de beaucoup moins de voyelles que le français. L’apprentissage des voyelles du 
français risque donc de s’ave rer difficile. 

→ Les voyelles d’avant arrondies [y] comme dans sue, [ø] comme dans ceux et [œ] comme 
dans sœur n’existent pas en roumain et risquent de poser des difficulte s. Il est probable 
notamment qu’elles soient prononce es comme les diphtongues du roumain [ju] (comme 
le français youpi) a  la place de [y] ou [e̯o] a  la place de [ø] et [œ]. Cependant, [y] et [ø] 
sont parfois prononce s tels quels dans des mots que le roumain a emprunte s au français. 
Il y a donc une possibilite  pour que la prononciation soit relativement rapidement acquise. 

→ Les voyelles nasales [ɑ̃], comme dans lent, [ɛ̃] comme dans lin, [œ̃] comme dans un et [ɔ̃] 
comme dans long n’existent pas en roumain et risquent d’e tre tre s difficiles a  acque rir. 

→ Le « a » d’arrie re (celui de « pa te » oppose  a  « patte ») n’existe pas en roumain, comme 
dans certaines varie te s de français. La distinction sera sans doute difficile a  acque rir mais 
n’est pas centrale dans l’apprentissage de la varie te  parisienne du français. 

• Le roumain ne posse de que trois niveaux d’aperture : soit la bouche est ouverte (comme pour 
[a]), soit elle est pluto t ferme e (comme pour [i]), soit elle est entr’ouverte (comme pour [e]) alors 
qu’en français, elle peut e tre mi-ferme e (comme pour [e] de fée, [ø] de feu ou [o] de faux) ou mi-
ouverte (comme pour [ɛ] de fait, [œ] de sœur ou [ɔ] de fort). 

→ Il est probable que les roumanophones n’entendent pas la distinction entre les voyelles 
de fée et fait d’une part, feu et sœur d’autre part, ou encore faux et fort. Il est probable 
aussi que la distinction soit par conse quent difficile a  acque rir. 
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3. Les types de syllabes 
 

Français CV CVC V VC VCC CCV CCVC CVCC CCVCC CCCVC CCCVCC CCVCCC 

Exemples 
[la] 
la 

[lak] 
lac 

[a] 
à 

[am] 
âme 

[aʁk] 
arc 

[pli] 
pli 

[plis] 
plisse 

[list] 
liste 

[tʁakt] 
tract 

[stʁat] 
strate 

[stʁikt] 
strict 

[spɛktʁ] 
spectre 

Roumain CV CVC V VC VCC CCV CCVC CVCC CCVCC CCCV CCCVCC  

 
En roumain, la structure syllabique peut e tre aussi complexe qu’en français. Il y a donc peu de difficulte s 
a  attendre de ce point de vue. 
 
 

4. L’accent 

 
En roumain, l’accent est lexical, comme en italien ou en espagnol par exemple. Cela signifie que selon la 
syllabe qui est accentue e, deux mots par ailleurs identiques n’auront pas le me me sens. 

→ Ex. véselă = « joviale » mais vesélă = « vaisselle ». 

Le fait que le français n’a pas d’accent de ce type (l’accent du mot tombe toujours sur la dernie re voyelle 
accentuable, c’est-a -dire a  la fin du mot) pourra e tre de routant pour les apprenants du français ayant le 
roumain pour langue maternelle. 
 
 

5.  Complément d’information : la graphie 

 
Le roumain s’e crit avec l’alphabet latin (comme le français) mais pre sente une orthographe globalement 
beaucoup plus simple. Les notions de consonnes redondantes ou e crites mais pas prononce es, de 
digrammes, etc… n’e tant pas communes en roumain, l’apprentissage du français e crit sera certainement, 
comme pour la plupart de tous les autres allophones, extre mement complique . 
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